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Pourquoi cette liste ?

La création de la liste Europe Démocratie Espéranto est motivée par une prise de conscience
chaque jour plus aiguë : l’Europe n’a toujours pas mis en place les outils d’un fonctionnement
démocratique. Le Parlement n’a toujours pas le rôle qui lui incombe et les citoyens sont dans
l’incapacité de défendre leur droit commun, faute de communication ouverte et libre. Les partis
politiques nationaux n’ont pas cette ambition pour l’Europe, au-delà de leurs clivages nationaux
traditionnels. Nous devons pouvoir communiquer entre nous tout en restant nous-mêmes et avoir les
moyens de décider de la société dans laquelle nous voulons vivre.

La démocratie à l’échelle de l’Europe n’a de sens que si nous la regardons dans le respect des nations
et peuples, des cultures, des langues dans un souci d’entraide et de communication.

Qui sommes nous ?

Nous sommes des hommes et des femmes, des 5 régions de la circonscription, de tout age et
origine socioprofessionnelle, préoccupés par la construction Européenne et conscient des inégalités
entre citoyens. L’espéranto est l’élément fédérateur de notre candidature pour informer des bienfaits
que cette langue peut apporter aux citoyens, à la collectivité et aux institutions en Europe.

http://est.edefrance.org/


Élections Européennes du 13 juin 2004

Europe-Démocratie-Espéranto
Circonscription EST

01. Bruno Schmitt,  Alsace
        Professeur des Universités, en retraite, 65 ans

02. Claire Lauffenburger-Simon - Alsace, Médecin, 45 ans
03. Christophe Lavarenne - Bourgogne, Ingénieur, 47 ans
04. Jacqueline Poux - Franche-Comté, Institutrice, 49 ans
05. Bruno Henry - Lorraine, Agent SNCF, 45 ans
06. Michèle Guingouin - Champagne-Ardenne,  Professeur retraitée, 59 ans
07. Cyrille Hurstel - Alsace, Ingénieur, 32 ans
08. Joëlle Cunnac - Bourgogne, Secrétaire de Direction, 53 ans
09. Jean-Christophe Vincent - Alsace, Ingénieur, 41 ans
10. Catherine Roux - Lorraine, Secrétaire, 48 ans
11. Alain Lauffenburger - Alsace, Professeur de Langues, 56 ans
12. Aurélia Goulmy - Alsace, Chercheuse dʼEmploi, 28 ans
13. Thomas Cordonnier - Lorraine, Analyste-Programmeur, 27 ans
14. Anna-Maria Trésorier-Bors - Franche-Comté, 57 ans
15. Roland Cuenot - Franche-Comté, Chef de Service, 53 ans
16. Iwona Sliwicka - Bourgogne, Animatrice Gymnastique, 40 ans
17. Philippe Patron - Lorraine, Cadre France-Télécom, 46 ans
18. Ginette Martin - Lorraine, Institutrice retraitée, 65 ans
19. Daniel Pérard - Champagne-Ardenne, retraité du BTP, 62 ans
20. Catherine Gallego - Lorraine, Guide Interprète, 48 ans

Europe-Démocratie-Espéranto
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Les candidats et leurs coordonnées :

La tête de liste :
Bruno SCHMITT, né le 17 septembre 1938 à Colmar.
Marié, 5 enfants (de 42 ans, 39 ans, 35 ans, 33 ans et 5 ans), et 2
petits-enfants.
Domicilié à LAPOUTROIE, dans les Haut-Rhin.
Tél : 03 89 47 25 18 ou 06 86 086 136,
Courriel : brunobambois@@free.fr

Professeur des Universités (en retraite), en poste successivement dans les universités de Metz,
Strasbourg, Metz et Mulhouse-Colmar, a terminé sa carrière comme directeur de l'annexe colmarienne
de la Faculté des Sciences de l'Université de Haute-Alsace.
Mathématicien-chercheur, a publié dans des revues spécialisées en France, Suisse, Allemagne,
Grande-Bretagne et États-Unis. Aucune de ces publications n'est en anglais.

Motivations : Je me suis toujours senti humilié, et me sens encore humilié, lorsque les pressions de
tous ordres d'une puissance politique extérieure m'oblige, moi européen, à communiquer dans sa
langue.

La n°2 :
Claire Lauffenburger-Simon, née le 13 août 1958 à Strasbourg
2 enfants, 22 et 17 ans
Domiciliée à Sélestat, Centre-Alsace
Tél : 03 88 92 85 52, courriel: clairelauffenburger@@evc.net
Médecin psychiatre, psychothérapeute.

Motivations : J'ai toujours été attirée par les rencontres, les voyages et par l'idée que, quelles que
soient nos différences, nous procédons de la même Humanité.
Active dans les Soins Palliatifs, la protection de l'environnement, le commerce équitable, je crois qu'il
est nécessaire de changer notre manière de penser. Au lieu d'une course sans fin où la solution devient
le problème suivant, cherchons à résoudre le problème en amont. Le multilinguisme pour l'Europe
paraît très coûteux et une langue nationale peu équitable.
J'ai appris l'allemand et l'anglais à l'école, j'ai fait de nombreux séjours linguistiques, pour un piètre
résultat. Or, en à peine plus de trois mois espéranto, j'ai pu converser très honorablement, ce qui m'a
permis d'aller au Forum Social Mondial à Porto Alegre en 2002 au Brésil. L'espéranto me paraît la
seule solution équitable au problème linguistique de l'Europe.

Le n° 3 :
Christophe LAVARENNE, né le 23 juillet 1956 à Nice.
Marié, 2 enfants (de 13 et 10 ans).
Domicilié à SAINT-REMY dans la Saône-et-Loire.
Tél : 06.87.606.512, Courriel : christophe.lavarenne@@yahoo.fr

Ingénieur Arts et Métiers, concepteur de robots industriels, de forage pétrolier, puis ingénieur expert à
l'Institut National de Recherche en Informatique et Automatique a publié des articles de recherche en
français et en anglais, aujourd'hui directeur technique d'une PME spécialisée dans la conception de
systèmes temps-réels embarqués communicants à faible coût.
Langues : espéranto, anglais scientifique et technique, polonais familial, allemand scolaire, nombreux
langages informatiques.

mailto:brunobambois@@free.fr
mailto:clairelauffenburger@@evc.net
mailto:christophe.lavarenne@@yahoo.fr
http://est.edefrance.org/
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Motivations : Pendant trente ans de pratique professionnelle de la langue anglaise, aussi bien pour
discuter de dossiers techniques par internet ou téléphone, qu'en tant qu'auditeur ou conférencier de
réunions scientifiques internationales, j'ai sans cesse constaté l'inégalité flagrante en faveur des
anglophones de naissance.
Marié à une polonaise dont j'ai appris la langue par amour, malgré la motivation, que je n'avais pas
pour apprendre l'allemand au lycée, je ne serai jamais un locuteur correct de ces deux langues, alors
que j'ai appris seul et sans peine l'espéranto dès l'âge de 7 ans. Aussi je suis convaincu qu'une Europe
libre, équitable, fraternelle, ne pourra se construire démocratiquement qu'avec l'aide d'une langue
construite neutre et efficace comme l'espéranto.

4 : Jacqueline Poux, Franche-Comté, Institutrice, 49 ans

5 : Bruno Henry - Lorraine, Agent SNCF, 45 ans

La n° 6 :
Michèle Guingouin, 58 ans, née le 31 décembre 1945 à Limoges (87 )
3 enfants ( 38, 32 et 30 ans )
domicile : 39 rue marcelin Berthelot, 10000 Troyes
courriel : michele.guingouin@@wanadoo.fr
retraitée de l'Education Nationale : ex-professeur de mathématiques
A appris l'Espéranto en 1997, actuellement présidente de Espéranto 10
Motivation : souhaite que l' Europe adopte l'Espéranto comme langue de travail, afin de faciliter la
communication entre tous les états démocratiquement, dans le respect de chacun, de sa langue et de sa
culture

Le n° 7 :
Cyrille HURSTEL, né le 22 novembre 1971 à Toulouse.
Marié, 2 enfants (de 5 ans et 2 ans).
Domicilié à OBERNAI dans le Bas-Rhin.
Tél : 03 88 95 33 53 , Courriel : cyrille.hurstel@@libertysurf.fr
Ingénieur au Conseil Général du Bas-Rhin depuis 8 ans, en charge de l'organisation et des méthodes
de la direction de l'aménagement et des équipements.
Expérience politique : Membre du Parti Fédéraliste, candidat aux élections législatives de 2002 dans la
circonscription de Sélestat-Erstein, il a pris une part active dans la campagne des élections régionales
de 2004 en Alsace.
Motivations : J'ai choisi de défendre l'espéranto aux élections européennes car c'est une formidable
idée qui mérite mieux que les préjugés si répandus. C'est la clé du fonctionnement de la démocratie
multinationale, et de la poursuite de la construction européenne. Expatrié un an à Oxford, je suis
capable de m'exprimer sans difficulté en anglais, mais je resterai toujours un étranger parlant anglais.
Pour atteindre la perfection, il faut abandonner une partie de son identité pour adopter les modes de
pensée anglo-saxons. Je comprend ceux qui éprouvent des difficultés en langues, car mon
apprentissage de l'allemand a été un cuisant échec, et je m'exprime avec peine dans cette langue ainsi
qu'en espagnol, finnois, et arabe.

8 : Joëlle Cunnac - Bourgogne, Secrétaire de Direction, 53 ans

Le n° 9:
Jean-Christophe Vincent, né à Lyon le 23 Décembre 1962
Marié à une originaire de l'Alsace, père de deux enfants.
Ingénieur dans le domaine de l'Informatique et des Réseaux.
Expérience politique : Candidat du  Parti Fédéraliste aux élections législatives 2002 en Seine
et Marne, ou il habite alors. Déménage a Strasbourg en Août 2003.
Candidat sur la liste de Parti Fédéraliste en Alsace aux régionales 2004.

mailto:michelle.guingouin@@wanadoo.fr
mailto:cyrille.hurstel@@libertysurf.fr
http://est.edefrance.org/
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Motivations : Sidéré que l'Europe ne prenne conscience qu'elle ne pourra jamais se construire de
manière pérenne si les Européens ne se dotent pas d'une langue commune Européenne, il participe a la
construction de EDE en 2003.

10 :Catherine Roux - Lorraine, Secrétaire, 48 ans

Le n° 11 :
Alain LAUFFENBURGER, né le 29 mars 1948 à Bitche, Lorraine.
Marié, 2 enfants (de 10 ans et 6 ans).
Domicilié au Japon. Pied-à-terre à Mutzig, Alsace.
Courriel : alain@@jundai.k-junshin.ac.jp

Professeur de langues à divers niveaux : Ecole Primaire et Université Populaire en Allemagne ; LEP
de Sélestat, Alsace ; Polytechnic of Wales, G-B ; Université du Shinshû au Japon. Actuellement,
Maître de Conférences à l'Université du Cœur Immaculé de Kagoshima, au sud du Japon, où il
enseigne le français, l'allemand, l'anglais et la linguistique. Responsable du club d'espéranto.

Linguiste-chercheur, spécialisé dans le bilinguisme, les langues minoritaires, les droits linguistiques et
la démocratie linguistique. Conférences et publications en français, allemand, anglais et espéranto.

Motivations : Les langues et leurs problèmes sont intimement liés à ma vie. Mon enfance bercée par
deux langues que j'aime d'une égale passion, l'alsacien et le français. La barrière linguistique vécue au
quotidien au Japon.
La langue moyen de domination. Le bilan de mes expériences et de mes recherches est clair et sans
équivoque. Toutes les langues sont belles et nobles, indispensables au bien-être de leurs locuteurs,
mais également difficiles et étroitement liées à leur culture, et par là inadaptées à la communication
internationale. La promotion actuelle de l'une d'elle à la fonction de seule langue internationale est une
monstruosité et une folie qu'il faut arrêter d'urgence, car cela fausse les rapports humains et la
communication, et donne à la minorité anglophone un privilège fantastique qui mine la démocratie.
Seul l'espéranto peut rétablir les fragiles équilibres écolinguistiques. Cette langue apprise en un temps
record et que je pratique à un haut niveau avec de nombreux japonais et des gens du monde entier, de
part sa souplesse et sa créativité, est le moyen idéal de communication internationale. Le plus
convainquant pour moi est l'enthousiasme de mes enfants, l'aîné communiquant aisément avec des
enfants de son âge dans le monde entier.

12 : Aurélia Goulmy - Alsace, Chercheuse d'Emploi, 28 ans

Le n° 13 :
Thomas CORDONNIER, né le 19/04/1977 (27 ans)
Célibataire Résidant à Thionville (57)
Tel 03 82 54 10 88 ; courriel :  t_cordonnier@@yahoo.fr

Je suis analyste-programmeur dans une société de services en informatique, et actuellement je travaille
pour l'Office des Publications des Communautés Européennes (OPOCE) à Luxembourg-Ville. Dans
mon travail je suis confronté à ce que je considère comme une totale hypocrisie : d'un côté il nous est
demandé d'assurer le support multilingue de nos applications, de l'autre les traductions n'arrivent
jamais et de fait les représentants des pays membres, et en particulier les nouveaux arrivant, ont
l'obligation de s'exprimer en anglais. Bien sûr il m'est impossible de prendre officiellement position
dans le cadre de mon travail. Etant donné qu'il m'est toujours donné réponse que le problème est
"politique", j'en conclus que c'est dans les urnes qu'il doit se poser et c'est la raison de ma candidature.

mailto:alain@@jundai.k-junshin.ac.jp
mailto:t_cordonnier@@yahoo.fr
http://est.edefrance.org/
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La n°14 :
Anna-Maria BORS épouse TRESORIER, né le 17 mars 1947 à Budapest en Hongrie
Mariée, 6 enfants
Courriel : aniko_esperanto@@tiscali.fr
Mère de famille. Etude bac+2 en chimie.
Expérience :  Vie à l'étranger puisque d'origine Hongroise.
Espérantiste de longue date (3ième génération dans ma famille) et marié dans une famille espérantiste.
Langues : Français, Allemand, Hongrois, Espéranto
Motivations : J'ai choisi de défendre l'espéranto, car j'ai l'expérience de vivre comme étrangère dans
d'autres pays.

15. Roland Cuenot - Franche-Comté, Chef de Service, 53 ans

16. Iwona Sliwicka - Bourgogne, Animatrice Gymnastique, 40 ans

17. Philippe Patron - Lorraine, Cadre France-Télécom, 46 ans

18. Ginette Martin - Lorraine, Institutrice retraitée, 65 ans

Le n° 19 :
Daniel PÉRARD , 63 ans né le 13 novembre 1941 à Troyes (Aube)
Marié , 3 enfants (37 , 31 et 26 ans )
Domicilié à le Pavillon Sainte Julie (Aube)
courriel : d.perard@@free.fr
Retraité du BTP , dernière activité professionnelle : Technicien de prévention des risques
professionnels OPPBTP (Organisme Professionnel de Prévention du BTP)
Diplôme : CAP électricien .
A été secrétaire général puis trésorier de l'Union Départementale CFDT de l'Aube (1969-1973) .
Délégué syndical national CFDT à l'OPPBTP de 1973 à 1983 .
A appris l'espéranto en 1956, est délégué local de l'UEA et secrétaire de ''Esperanto 10''.
Motivations : Une langue commune et neutre -l'espéranto- est nécessaire pour pouvoir construire une
véritable unité européenne qui respecte toutes les cultures et qui favorisera une vie démocratique des
institutions .

20. Catherine Gallego -Lorraine, Guide Interprète, 48 ans

La profession de foi officielle :

Tous les électeurs inscrits recevront cette profession de foi au format A6, dont les 2/3 du verso ont été
réservés à l’information du citoyen sur la structure de la langue espéranto, en dehors de tout contexte
politique.

Les bulletins de vote seront disponibles dans les bureaux de vote.

mailto:aniko_esperanto@@tiscali.fr
mailto:d.perard@@free.fr
http://est.edefrance.org/
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La campagne médiatique officielle :

Le texte de notre intervention télévisée :

Citoyennes et citoyens de France,
à l'heure de l'élargissement, reconnaissons
que nous ne sommes toujours pas capables

de parler et de débattre librement entre européens.
le mythe du "tout-anglais" sert les intérêts d'une minorité

mais fait obstacle à la liberté de communication pour tous.
Cette politique visiblement exclusive et discriminatoire,

au mépris des autres langues, peuples et cultures,
néglige et la paix et l'indépendance de l'Europe.
C'est la "loi du plus fort" et celle du "bizness",

mais ce n'est pas celle de la Démocratie
qui doit commander la République.

C'est pourquoi la question vraiment urgente,
est maintenant d'avoir une langue commune neutre.
l’espéranto, langue internationale accessible à tous

est justement reconnue et recommandée par l’UNESCO
et rien n’empêche désormais de l’adopter rapidement

comme nouvelle langue officielle, en Europe.

C’est le sens et l’objectif de cet appel solennel
à voter ensemble le 13 juin en faveur de la liste

Europe Démocratie Espéranto
avec l’espéranto et pour la démocratie,

le moment est enfin venu de donner
à toute l’Europe, et en priorité,

la liberté de parole

Le diagnostic du fonctionnement de l'Union Européenne :

Au sein des institutions tous les parlementaires peuvent s'exprimer dans leur propre langue. Il
importe de toute manière de relativiser ce principe général, puisque dès maintenant non seulement de
nombreuses réunions de travail (certaines réunions des délégations avec les pays tiers) se déroulent en
une ou deux langues (généralement en anglais et/ou en français). Sur ce point, il est important de
souligner la corrélation qui existe, et que confirment certaines études, entre le droit à l'utilisation de la
langue maternelle et la fréquence des demandes de parole.

Il peut arriver que ce niveau relationnel soit important. Même lorsque le contenu de l’énoncé est bien
transmis, parce que ceux qui écoutent font la part des choses, si des connotations parasites
s’introduisent, cela peut être très gênant. Une ministre danoise, Mme Helle Degn, venait à peine
d’entrer en fonction quand elle a dû présider une réunion internationale. S’exprimant en anglais, elle a
voulu dire : "Excusez-moi, je ne connais pas bien le dossier, je viens tout juste d’entrer en fonction"  et
elle a dit : "I’m at the beginning of my period", ce qui veut dire : "Je suis au début de mes règles".
Tout le monde a compris, mais son prestige a été écorné.

En réalité si la traduction de tous les documents est effectivement assurée, il existe des délais de
traduction différents selon les langue. Du point de vue des limites du système actuel, il faut également
faire référence aux problèmes d'interprétation (en "cabine") toujours plus fréquents lors des sessions

http://est.edefrance.org/
http://www.europa.eu.int/index_fr.htm
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plénières et des réunions de commission, ainsi qu'à la multiplication des erreurs de traduction qui
obligent toujours plus souvent les parlementaires à signaler au moment des votes des discordances
entre les éditions linguistiques, ce qui provoque des incompréhensions momentanées et des retards
dans les travaux du Parlement. Les difficultés des parlementaires permettent d’imaginer les problèmes
rencontrés par les simples citoyens ne disposant pas d’une telle logistique de traduction.

Avec l’élargissement à 25 pays, 20 langues officielles, et 20 commissaires, il est nécessaire de relancer
la réflexion sur la promotion d'une langue pivot neutre comme l'espéranto. Une telle langue favorisera
la communication transculturelle, en offrant une alternative au risque de prépondérance de plus en plus
marquée de certaines des langues actuelles, sans mettre pour autant en péril le patrimoine linguistique
qui fait la richesse de l'Europe.

Récemment, l’amendement Gianfranco Dell'Alba, considérant que la réflexion sur les meilleurs
moyens de préserver la diversité et la richesse culturelle et linguistique de l'Europe devra se
poursuivre, notamment en examinant si l'introduction parallèle d'une langue pivot neutre, comme par
exemple l'espéranto, demandait si ce n’étais pas de nature à contribuer au maintien des langues
existantes, tout en évitant que l'une ou l'autre de celles-ci n'acquiert un rôle non seulement
prépondérant, mais s'imposant totalement aux autres langues.
Cet amendement a été rejeté par 160 voix contre 120, ce qui montre que l’espéranto n’est plus un objet
linguistique inconnu, mais que le temps est venu d’en débattre publiquement dans l’union européenne.

Notre programme : Une Europe démocratique :

Pour une démocratie participative, par la possibilité d’appel au référendum selon les modalités de
l’initiative populaire. Pour faire progresser l’exercice d’une démocratie par les citoyens.

Pour une Europe des citoyens sans discrimination ni de fortune, ni géographique. Une Citoyenneté
perçue dans la pratique de chaque citoyen, et qui permet l’appropriation d’une identité européenne,
avec égalité d’accès aux fonctions de responsabilité sans discrimination culturelle et linguistique.

Pour une Europe qui garantit la qualité de l’information, par la simultanéité de l’accès à
l’information publique.

Pour le droit à l’expression et à la participation de tous, chacun, chacune pouvant développer sa
propre langue sans entraves économiques, politiques ou culturelles. La langue porteuse de culture ne
peut être imposée à l’autre sans l’obliger à adopter la culture qui va avec. Aujourd’hui dans les
échanges européens nous constatons que l’anglais domine les autres. Il faut une langue neutre,
l’espéranto  qui puisse devenir à terme une langue fédérale pour l’Europe. Créée par  Zamenhof,
docteur polonais, il y a 117 ans pour résoudre les crises nationalistes, elle a fait ses preuves dans les
échanges internationaux comme dans la vie courante.

C’est la Démocratie à la base car elle s’apprend en un temps record dans l’intérêt général, et permet
de recentrer les investissements d’apprentissage sur des objectifs réellement culturels. L’UNESCO l’a
reconnue unanimement.

Nous proposons :

L'adoption par l'Union Européenne de la langue internationale espéranto comme langue officielle,
dans un premier temps comme langue complémentaire aux 20 langues officielles, puis
progressivement comme langue de travail pour tous les documents, réservant la traduction dans
d'autres langues uniquement à certains textes.

http://est.edefrance.org/
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Il est possible de dégager un bénéfice pour tous, en terme d’économie et d’équilibre culturel et
politique en assurant l'équité entre les citoyens, quelle que soit leur langue maternelle ou culture. La
hiérarchie des langues maternelle étant abolie, toutes culture ou langue sera préservée dès que ses
locuteurs pratiquent l’espéranto. L’Europe sera alors un exemple d’intégration de la diversité de son
patrimoine culturel et linguistique en démontrant que l’hégémonie n’est ni son moteur, ni sa référence
idéologique.

Le phasage de la mise en œuvre de notre programme :

De 2005 à 2007 :
• Former les traducteurs à l'espéranto. Des gens aussi brillants, professionnels des langues

l'apprennent et atteignent le niveau professionnel requis durant ce délai.
• Former de façon officielle les personnes qui enseignent aujourd’hui l’espéranto (Titulaires de la

kapableco).
• Informer les 450 millions de citoyens du plan de formation à l’espéranto

De façon progressive jusqu'en 2009 :
• Articuler les systèmes d'interprétation et de traduction autour de l'espéranto : Langue 1 vers

espéranto vers langue 2.
Le nombre de combinaisons de traduction diminue de 380 à 20. La prise de parole se fait dans sa
langue maternelle.
• Introduire l'espéranto sous forme de deuxième langue dans toutes les écoles primaires de l'Union

sur la base des fonds économisés dans le système de traduction.
• Donner une visibilité et une utilité à l’espéranto dans les lieux publics (Infrastructures de transport

et de tourisme, institutions, médias, manifestations internationales comme les Jeux olympiques de
Turin).

A partir de 2009 (Mandature suivante) et pour 10 ans :
• Tenue des réunions en espéranto
Ceux qui peuvent parler en espéranto s’expriment en espéranto, les autres s’expriment dans une langue
différente de leur langue maternelle. Ainsi aucun n’est réellement avantagé, ceux qui ont beaucoup
investi utilisent leur capital linguistique, et ceux qui doivent investir disposent du choix : L’espéranto
ou une langue naturelle.
• La traduction se fait de la langue 1 vers l’espéranto.
En effet la compréhension d’une langue est plus simple que l’expression dans cette langue.
• Produire les documents écrits et les publier en espéranto, puis les traduire dans les autres langues

et les publier après.
• Transposer la directive demandant aux Etats membres d’adopter l’espéranto comme langue

officielle

A partir de 2020 : L’espéranto est la langue de travail internationale dans l’union :
Tous les documents écrits sont produits en espéranto. L'union ne prend plus en charge la traduction de
documents écrits. A cette date, plus de 100 millions d'enfants ont été formés et constituent un marché
qui attire toutes les entreprises européennes. La machine économique est en marche, et les gains que
chaque agent économique y trouve ne permettent plus la confiscation de ce bien public au profit d’une
minorité.

Tous les territoires sont bilingues langue identitaire (Régionale ou nationale) – langue commune
neutre Espéranto. Les écoles internationales enseignent principalement en espéranto. En effet, la
demande en enseignement d’autres langues se maintiendra voire augmentera, car le gain de temps
permettra d’étudier les langues naturelles selon les affinités et non plus le besoin vital d’accéder à
l’anglais.

http://est.edefrance.org/
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Ce que notre programme apporterait à l’Union Européenne

Charte de couleur : Les thèmes sont représentés par la couleur             et présentent notre diagnostic de
la situation actuelle.

L’apport de l’espéranto par rapport à chaque thématique est présenté par un texte dont la couleur de
fond est

http://est.edefrance.org/
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La situation actuelleLa situation actuelle

Et notre programme :Et notre programme :

1. Les institutions1. Les institutions

2. L’économie2. L’économie

3. L’enseignement et la recherche3. L’enseignement et la recherche

4. La culture4. La culture

5. La défense5. La défense

Tous les thèmesTous les thèmes
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Le machin technocratiqueLe machin technocratique
L’Europe n’estL’Europe n’est

qu’une collectionqu’une collection
d’état aux intérêtsd’état aux intérêts
divergents : Lesdivergents : Les

décisions sedécisions se
prennent àprennent à

l’unanimité aprèsl’unanimité après
d ’interminablesd ’interminables
marchandagesmarchandages

d’arrière boutiqued’arrière boutique

Les institutionsLes institutions

CertainsCertains
commissairescommissaires
n’ont jamaisn’ont jamais
affronté leaffronté le

suffrage dessuffrage des
électeurs !!électeurs !!

Constituons une opinion publique quiConstituons une opinion publique qui
partagera la même langue :partagera la même langue :

L ’esperantoL ’esperanto

Commissaire

Parlement national

Gouvernement

Le peuple

Parlement

Ministres
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Les gaspillages quotidiensLes gaspillages quotidiens

35 % des dépenses de fonctionnement sont consacrées à35 % des dépenses de fonctionnement sont consacrées à
l ’interprétariat et la traductionl ’interprétariat et la traduction

Les institutionsLes institutions

Faire l’Europe des citoyens est possible en adoptant une langueFaire l’Europe des citoyens est possible en adoptant une langue
neutre. Tous à égalité avec une langue précise, rapide àneutre. Tous à égalité avec une langue précise, rapide à

apprendre et qui n’est la langue de personneapprendre et qui n’est la langue de personne

Sans débat public, c ’est l’anglais qui est le plus fréquemmentSans débat public, c ’est l’anglais qui est le plus fréquemment
utilisé. L’UE souhaite forcer tous les européens à parler anglais ?utilisé. L’UE souhaite forcer tous les européens à parler anglais ?

EsperantoEsperanto

http://est.edefrance.org/
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Un jargon pour demain ?Un jargon pour demain ?

En jargon européen, on parle de service d’intérêts généraux,En jargon européen, on parle de service d’intérêts généraux,
d’approvisionnement en argent, d’approvisionnement en argent, d’eurolandd’euroland, de , de comitologiecomitologie ??? ???

Traduit en français, cela signifie service public, emprunts, paysTraduit en français, cela signifie service public, emprunts, pays
de la zonede la zone euro euro, procédure du comité. C’est clair non ?, procédure du comité. C’est clair non ?

Les institutionsLes institutions

Au lieu de jargons, adoptons une seconde langue construite,Au lieu de jargons, adoptons une seconde langue construite,
l’Esperanto comme seconde langue dans tous les pays !l’Esperanto comme seconde langue dans tous les pays !

http://est.edefrance.org/


http://www.e-d-e.org 6E°
D

°E
° 

- 
Eu

ro
pe

  
D

ém
oc

ra
tie

  
Es

pe
ra

nt
o

Pourquoi le problème est politiquePourquoi le problème est politique
Il existait en Il existait en afriqueafrique du sud du sud
au temps de au temps de l’appartheidl’appartheid

Les institutionsLes institutions

La commission européenne ne cache même
plus l’échec du multilinguisme car elle écrit

« À l'exception de l'anglais, l'ordre
d'importance des langues correspond plus ou

moins le nombre d'habitants »

Et bientôt il existeraEt bientôt il existera

Pour les autresPour les autres

Comprendre
les ordres !!

Jeune cadre
dynamique

EnglishEnglish native native
speaker speaker onlyonly

http://est.edefrance.org/
http://www.europa.eu.int/comm/education/policies/lang/languages/lang/europeanlanguages_fr.html#proport
http://lingvo.org/eo/2/15
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o Qu’est ce qui ne va pas avecQu’est ce qui ne va pas avec

l’eurol’euro ? ?

L ’économieL ’économie

En Europe, le budget deEn Europe, le budget de
l’union est ridicule carl’union est ridicule car

les états ne veulent rienles états ne veulent rien
mettre en communmettre en commun

Mettons en place des règles de décision plus souples, ayons uneMettons en place des règles de décision plus souples, ayons une
vraie politique industrielle commune (Dépenses de recherche etvraie politique industrielle commune (Dépenses de recherche et

dépenses militaires)dépenses militaires)
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La Banque Centrale Européenne ne rend pas de
comptes, même si elle doit nous plonger dans la crise !

Aux USA, le budget fédéral estAux USA, le budget fédéral est
important et permet un pilotageimportant et permet un pilotage

économique du dollar par leséconomique du dollar par les
taux d ’intérêts et  son déficit  entaux d ’intérêts et  son déficit  en

cas de crisecas de crise

Les pays interviennentLes pays interviennent
en ordre dispersé eten ordre dispersé et

contraintcontraint

Budget et déficit en % du PIB

Budget

Déficit budgétaire
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Ce que l’élargissement va changerCe que l’élargissement va changer

L ’économieL ’économie

La coopération à l’unanimité entre états neLa coopération à l’unanimité entre états ne
fonctionnera plus, donnons un soufflefonctionnera plus, donnons un souffle

nouveau au projet d’intégration économiquenouveau au projet d’intégration économique

Nombre d'états Nombre de
commissaires

Population Production

Avant
Après

Encore plus de petitsEncore plus de petits
états, la prise deétats, la prise de

décision deviendradécision deviendra
totalement inefficacetotalement inefficace

Deviendra-t-elle injuste ?Deviendra-t-elle injuste ?
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Le modèle social ?Le modèle social ?

Avec les délocalisations, nous sommes dans une logique de miseAvec les délocalisations, nous sommes dans une logique de mise
en concurrence des salariés. Il n ’est pas sain que le rapport deen concurrence des salariés. Il n ’est pas sain que le rapport de

force soit déséquilibréforce soit déséquilibré

A quoi bon produire moins cher ailleurs si les consommateursA quoi bon produire moins cher ailleurs si les consommateurs
sont ruinéssont ruinés

L ’économieL ’économie

Avec l’esperanto, les salariés auront laAvec l’esperanto, les salariés auront la
capacité de s ’organiser plus facilement àcapacité de s ’organiser plus facilement à

l’échelle européennel’échelle européenne

http://est.edefrance.org/
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La fuite des idées continueLa fuite des idées continue

Toutes les revues scientifiques sont anglophones et organisent leToutes les revues scientifiques sont anglophones et organisent le
pillage intellectuel au profit des pillage intellectuel au profit des EtatsEtats-Unis-Unis

Quoi de plus simple que de ralentir ou ignorer des travaux quiQuoi de plus simple que de ralentir ou ignorer des travaux qui
dérangent ?dérangent ?

« Désolé votre niveau d ’anglais est trop faible, reprenez votre« Désolé votre niveau d ’anglais est trop faible, reprenez votre
travail »travail »

Tous les intellectuels doivent apprendre l ’anglais ce qui coûteTous les intellectuels doivent apprendre l ’anglais ce qui coûte
temps et argent. Pendant ce temps, leurs collègues anglophonestemps et argent. Pendant ce temps, leurs collègues anglophones

peuvent se consacrer à 100 % à leurs travauxpeuvent se consacrer à 100 % à leurs travaux

Aujourd’hui les chercheurs sont jugés sur leur niveau d ’anglaisAujourd’hui les chercheurs sont jugés sur leur niveau d ’anglais
plutôt que sur leur compétenceplutôt que sur leur compétence

La rechercheLa recherche
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o Les cultures européennesLes cultures européennes

menacéesmenacées

L ’adoption de la langue neutreL ’adoption de la langue neutre
esperanto assurera l ’égalité desesperanto assurera l ’égalité des
cultures et leur sauvegarde encultures et leur sauvegarde en

abolissant la hiérarchie entre ellesabolissant la hiérarchie entre elles

La cultureLa culture

Europe Démocratie Esperanto défend laEurope Démocratie Esperanto défend la
diversité culturelle et a participé àdiversité culturelle et a participé à
Europa Europa Bunto Bunto pour la défense de lapour la défense de la

démocratie linguistiquedémocratie linguistique

Le fait que la jeunesse de Moscou, Berlin, Paris danse enLe fait que la jeunesse de Moscou, Berlin, Paris danse en
portant les mêmes jeans, sur les mêmes rythmesportant les mêmes jeans, sur les mêmes rythmes

importés du même pays, les USA, témoigne de l ’effetimportés du même pays, les USA, témoigne de l ’effet
nivelant sans précédantnivelant sans précédant

http://est.edefrance.org/
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des intérêts particuliersdes intérêts particuliers
Nos armées, embryonnaires, commandéesNos armées, embryonnaires, commandées

commandées par un général américain ?commandées par un général américain ?

À la botte des intérêts de l ’alliance atlantique et des américains ?À la botte des intérêts de l ’alliance atlantique et des américains ?

Avec des traducteurs sur le champ de bataille ?Avec des traducteurs sur le champ de bataille ?

La défenseLa défense
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Brève présentation de l’espéranto :

C'est une langue équitable : tous les citoyens européens sont égaux devant cette langue commune,
chacun faisant la moitié du chemin vers tous les autres.

Elle est beaucoup moins difficile que les autre langues vivantes grâce à sa structure simple et logique,
à l'absence de toute exception dans sa syntaxe, sa grammaire et sa prononciation.

C'est une langue propédeutique, elle prépare à l’apprentissage ultérieur d’autres langues : Les enfants
qui ont appris l'espéranto pendant 1 ou 2 ans au cours de l'enseignement primaire, maîtrisent bien cette
langue, et apprennent ensuite beaucoup plus facilement les autres langues étrangères. Des études (dès
1922-24 en Angleterre et par exemple aussi en 1995-98 en Croatie, Slovénie, Autriche et Allemagne)
sur des échantillons comparatifs d'élèves ont montré que les élèves qui avaient d'abord étudié
l'espéranto, puis une langue étrangère atteignaient un meilleur niveau dans cette langue que le groupe
témoin qui pendant la même durée n'avait étudié que cette langue étrangère. Cela provient des aspects
propres de l'espéranto, tels que sa logique et son caractère analytique, qui préparent efficacement les
élèves à aborder un système linguistique qui leur est étranger.

http://est.edefrance.org/
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